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YAZIM KURALLARI 

Tarih Tetkikleri Dergisi’nde, özgün araştırma-inceleme makaleleri, çeviri, kitap tanıtımı yayımlanır. 

Yazıların tarih araştırma metodolojisine uygun bir şekilde kaleme aldığı çalışmalarında, alana bir katkı 

getirmesi ve özgün metinler üretmesi beklenmektedir. Bunun dışında bilimsel -akademik toplantılarda 

sunulmuş bildiriler, daha önce yayınlanmamış olması kaydıyla kabul edilebilir.  

- Tarih Tetkikleri Dergisi’nin dili Türkçedir. Dergide İngilizce makalelere de yer verilebilmektedir. 

- Metinlerin dil açısından TDK Yazım Kılavuzuna uygun olması gerekmektedir. 

-Yazılara eklenmesi istenen resim, çizim, harita veya belgelere numara verilerek içeriği hakkında kısa 

bilgiler eklenmesi istenmektedir. 

-Özgün makalelerin kelime sayısı aralığı 3000-10000 olmalıdır. Bunun üzerine çıkılmaması 

gerekmektedir. 

-Makalelerde, 150-250 kelimeyi aşmayacak Türkçe ve İngilizce özetler ve 5-8 kelime aralığında anahtar 

kelimeler bulunmalıdır. 

-Makalelerin tüm içeriği ayrıca çalışmaya eklenen ek statüsündeki (resim, çizim, harita, belge 

vb.)sorumluluğu yazara/yazarlara aittir. 

-Makaleler üzerinde Editör/Editör Kurulu’nun redaksiyon yapma, minor düzeltmeler ile müdahale etme 

hakkı bulunmaktadır. 

mailto:editor@tarihtetkikleri.com
http://www.tarihtetkikleri.com/
https://scholar.google.com/scholar?hl=tr%26as_sdt=0,5%26q=tarih+tetkikleri+dergisi%26oq=


- Makaleler, A4 boyutunda Microsoft Word uyumlu programda Times New Roman yazı karakterinde 

yazılmalıdır. Şu kurallarla kaleme alınmalıdır. 

* Başlık, 12 punto, regular (normal) ve küçük harf olmalıdır. Başlık ortadan hizalı olmalıdır. Metinde 

ana ve ara başlıklar kullanılması ve bu başlıklara sayı verilmesi gerekmektedir. Metin içindeki ana 

başlıklar 10,5 punto, küçük harf ve bolt (koyu) olarak sola hizalı; ara başlıklar 10,5 punto, koyu (bolt) 

ve küçük harf yazılmalı, sola hizalı olmalıdır. Başlıklar ve paragrafların arasında 6 nk aralık 

bırakılmalıdır. 

* Yazar adı ve soyadı, ana başlığın altına 12 nk aralık bırakıldıktan sonra 11 punto regular (normal), 

küçük harf ve ortaya hizalı olarak yazılmalıdır. ( * ) işareti ile sayfanın altına unvan, üniversite, fakülte, 

bölüm, şehir/ülke, e-posta ve ORCID bilgileri 8,5 punto olarak verilmelidir. 

* Özet ve Abstract kısmındaki satır aralığı 1, Giriş kısmından sonuna kadar ki satır aralığı ise 1,15 

olmalıdır. 

* Metin, 11 punto, iki yana dayalı olmalıdır. Üstten: 2,5 cm, alttan: 2,5 cm, sağdan: 2,5 cm, soldan: 2,5 

cm boşluk bırakılmalıdır. Satır aralığı tam aralık 12 nk olmalıdır. Paragraf araları 6nk, paragraf girintisi 

bir tab şeklinde olacaktır. (Metin içinde yer alan görseller ve ekler için satır aralığı birden çok, 1,15 nk 

olmalıdır.) 

* Üstbilgi-Altbilgi, makalenin ilk sayfasında olmayacak şekilde üstbilgi kısmında çift sayfaya yazarın 

adı ve soyadı; tek sayfaya makalenin anlamlı kısaltılmış hâli küçük harfle, 11 punto yazılmalıdır. Üst 

bilgi kısmında yazar isminin ilk nüshada eklenmemesi, hakemlik süreçlerinden sonra eklenmesi 

gerekmektedir. 

* Sayfa numaraları, makalenin ilk sayfasında yer almayacak şekilde, üstbilgi içinde sağ ve sol üst 

kenara 8 punto olarak yerleştirilmelidir. 

* Alıntılar, 5 satırı geçtiğinde paragraf girintisinden 1 cm içeriden başlatılmalı, tırnak içinde metne göre 

1 punto küçük düz olarak yazılmalıdır. 5 satırdan az olan alıntılar metin içerisinde italik olarak verilir. 

Vurgulanması gereken ifadeler de italik yapılır. 

* Tablolar, sayfanın ortasına hizalanmış şekilde yer almalıdır. Tablonun üst kısmında, ortalanmış ve 

kalın puntoyla “Tablo 1:” başlığı bulunmalı ve tablonun açıklaması bu başlığın hemen yanında yer 

almalıdır. Tablonun alt kısmında ise sola hizalı şekilde kalın puntoyla “Kaynak:” başlığı yer almalı ve 

kaynak bilgisi bu başlığın yanında belirtilmelidir. Tablo içeriklerinin uzunluğu ve yoğunluğuna bağlı 

olarak yazı boyutunun küçültülmesi gerekebilir; bu durumda yazı boyutu 10 veya 9 puntoya indirilebilir. 

Tablo açıklaması ve kaynak bilgisi, yazı tipi ve boyutu açısından metnin genel formatına uygun 

olmalıdır. 

* Dipnotlar, 8,5 punto tam aralık yazılmalıdır. Hizalaması iki yana dayalı olmalıdır. Fakat paragraf 

girintisi olmamalıdır. Makalelerde atıflar sayfa altında dipnot şeklinde 1’den başlayarak 

numaralandırılmalıdır. Bunun dışında metin içinde atıf yapılmamalıdır. Dipnotlarda kaynaklar 

verilirken, kitap ve dergi ismi italik olmalı, makale isimleri tırnak içerisinde, düz olarak verilmelidir. 

Dipnotlarda, ilk geçtiği yerde kaynak künyesi tam olarak verilmeli, daha sonra age, agm, veya agt gibi 

yazarın belirlediği kısaltmalarla yazılmalıdır. Bir yazarın birden fazla kitap ve makalesi kullanılıyorsa 

ikinci eserin ilk kullanımından sonra, yazarın soyadı, sonra kitap veya makalenin tam veya kısaltılmış 

adı verilmelidir. Çok yazarlı kaynakların ilk geçtiği yerde yazarların tümü yazılmalı, daha sonrakilerde 

kısaltarak verilmelidir.Dipnotlarda yazarlar a.g.e, a.g.m kısaltmalarını hiç kullanmaksızın yazar soyadı 

ve ardından eser-makalenin mantıklı bir kısaltmasını vererek dipnot gösterebilirler. 

* Bibliyografya: Makalelerde kullanılan kaynak ve araştırmalar makale sonunda bu başlık altında 

gösterilmelidir. Kaynaklar, bu başlık altında yeni bir sayfadan başlamalı ve 10,5 punto yazılmalıdır. 



Bibliyografya’da metin içinde atıfta bulunulan kaynaklar yer almalıdır, yazarların soyadına göre 

alfabetik olarak düzenlenmelidir: 

Kaynak Göstermeye Dair Detaylar-Örnekler 

1. Tarih Tetkikleri Dergisi’ne gönderilen makale metinleri dipnot kullanılarak yazılmış olmalıdır. 

Dipnot cümle bitiminde noktadan önce verilmelidir. 

Örnek: 

Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 

2018, s. 172. 

Kütükoğlu’nun eseri ikinci kez atıf yapılırken: 

Kütükoğlu, age, s. 184. (Ya da Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili, (İtalik), s. 184. 

İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, C II, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2016, s. 370. 

Uzunçarşılı’nın eseri ikinci kez atıf yapılırken: 

Uzunçarşılı, age., s. 375. (Ya da Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, (italik), s. 375.) 

 Aynı eserin dipnotta arka arkaya kullanılması gerektiği durumlarda yine yazarın soyadından sonra 

“ age. (adı geçen eser), agm. (adı geçen makale), agt (adı geçen tez)” gibi kısaltmalar kullanılır. 

Dipnotlarda bir yazarın birden fazla kitap ve makalesi kullanılıyorsa ikinci eserin ilk kullanımından 

sonra yazarın soyadı ve kitap veya makalenin anlamlı kısaltması verilmelidir. 

4. Kaynaklar, dipnotlarda “Ad Soyad” sıralaması, kaynakça bölümünde ise “Soyad, Ad” 

sıralaması şeklinde verilmelidir. Kitapla ilgili künye bilgileri kaynaklar bölümünde verilirken 

sayfa bilgisine tekrar yer verilmez. 

Örnek: 

Dipnot: Yaşar Yücel, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2019, 

s. 30. 

Bibliyografya: YÜCEL, Yaşar, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara 2019. 

5. Alıntı, bir makaleden yapılmışsa dipnotta alıntının geçtiği sayfa veya sayfaların bilgisi verilir. 

Kaynaklar bölümünde ise makalenin dergideki sayfa aralığıyla ilgili bilgiler verilmelidir. 

Örnek: 

Dipnot: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde İngiliz 

Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, C. 86, S. 308, Aralık 2022, s. 1036. 

Bu makaleye ikinci kez atıf yaparken; 

Polat, a.g.m., s. 1037. 

Ya da; 



Polat, I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde..., s. 1037. 

Bu usullerden birisi tercih edilebilir. Aynı yazarın birden fazla makalesine atıf yaparken “a.g.m” usulü 

değil makelenin kısaltılmış isminin verilmesi usulü benimsenmelidir. 

  

BİBLİYOGRAFYA: 

EMECEN, Feridun M., “Geç Orta Çağ Anadolu’sunda Bir Selçuklu Kenti Bolvadin’in Tarihi Gelişimi 

Üzerine Bazı Notlar”, Belleten, C. LXXXV/S. 302, Nisan 2021, s. 17-28. 

  

Dipnot ve Kaynaklarda Arşiv Kullanımı Örnekleri 

1. Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı 

Dipnot: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA), Cevdet Maliye (C. ML), 

753/30679, 27 Ca 1196 / 10 Mayıs 1782, (Hicri takvim yerine Rumi takvim de kullanılabilir), (Yazının 

hangi makamdan hangi makama gönderidliği gibi detaylar da eklenebilir). Birden fazla saydan oluşan 

Osmanlıca belgelerde belge sayfası lef. 1, lef. 2, şeklinde verilebilir. 

İlk dipnottan sonra BOA kısaltması kullanılır. 

İkinci Kez Kullanım: BOA, C. ML, 753/30679. 

Bibliyografya: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA) Cevdet Maliye 

(C. ML), 753/30679. 

Dipnot: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Cumhuriyet Arşivi (BCA), 490.1.0.0/15.79.7., 

02.05.1935. 

İlk dipnottan sonra BCA kısaltması kullanılır. İkinci Kez Kullanım: BCA, 490.1.0.0/15.79.7. 

Bibliyografya: Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Cumhuriyet Arşivi (BCA), 

490.1/15.79.7. 

2. Türk Tarih Kurumu Arşivi 

Dipnotta İlk Kullanım: Türk Tarih Kurumu Arşivi, Osman Ferit Sağlam Koleksiyonu (OFS), 238/19. 

İkinci Kez Kullanım: TTK Arşivi, OFS, 238/19. 

Bibliyografya: Türk Tarih Kurumu Arşivi (TTK Arşivi) başlığı altında 

Osman Ferit Sağlam Koleksiyonu (OFS), 238/19 şeklinde verilmelidir. 

3. Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi 

Dipnot: Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi (TKGM.), Tapu Tahrir Defterleri (TT.d.), 49, vr. 

7a. 



İkinci Kez Kullanım: TKGM.TT.d., 49, vr. 7a. 

Bibliyografya: Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşivi (TKGM.) başlığı altında 

Tapu Tahrir Defterleri, 49. Şeklinde verilmelidir. 

4. Kızılay Arşivi 

Dipnot: Kızılay Arşivi (KA), 171/91. 

İkinci Kez Kullanım: KA, 171/91. 

Bibliyografya: Kızılay Arşivi (KA) başlığı altında 

171/91 şeklinde verilmelidir. 

5. Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi 

Dipnot: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA.), İstanbul Vakfiye Defterleri (VKF.İST.d.) 579, s. 

152. 

İlk dipnottan sonra VGMA. kısaltması kullanılır. İkinci kez kullanım: VGMA.VKF.İST.d., 579, s. 152. 

Bibliyografya: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA.) başlığı altında İstanbul Vakfiye Defterleri 

(VKF.İST.d.), 579 şeklinde verilmelidir. 

6. Tek yazarlı kitap 

Dipnot: Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara 2018, s. 172. 

Bibliyografya: KÜTÜKOĞLU, Mübahat S., Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, Ankara 2018. 

7. İki ve ikiden fazla yazarlı kitap 

Dipnot: Ali Sevim-Erdoğan Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Teşkilât ve Kültür, Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, Ankara 2020, s. 45. 

İkinci Kez Kullanım: Sevim-Merçil, age, s. 57 ya da Sevim-Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi, s. 45. 

Bibliyografya: SEVİM, Ali-MERÇİL, Erdoğan, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Teşkilât ve Kültür, 

Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020. 

8. Tek yazarlı makale 

Dipnot: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde İngiliz 

Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, C. 86, S. 308, Aralık 2022, s. 1036. 

Bibliyografya: POLAT, Ü. Gülsüm, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde 

İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, C. 86, S. 308, Aralık 2022, s. 1035-

1076. 



9. İki yazarlı makale 

Dipnot: Kemal Beydilli-İsmail E. Erünsal, “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik Bir Teşebbüs Seyfullah 

Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711)”, Belgeler, C XXII/S. 26, Ocak 2001, s. 12. 

İkinci Kez Kullanım: Beydilli-Erünsal, a.g.m., s. 15. Ya da Beydilli-Erünsal, “Prut Savaşı Öncesi 

Diplomatik Bir Teşenbbüs”, s.15. 

Bibliyografya: BEYDİLLİ, Kemal-ERÜNSAL, İsmail E., “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik Bir 

Teşebbüs Seyfullah Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711)”, Belgeler, C XXII/S. 26, Ocak 2001, s. 1-129. 

10. Yazarı olan ve aynı zamanda yayıma hazırlanan eserler 

Dipnot: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Yay.Haz. Mürsel Öztürk), Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, Ankara 2023, s. 30. 

Bibliyografya: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Yay.Haz. Mürsel Öztürk), 

Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2023. 

11. Yazmalar 

Dipnot: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 374, vr. 290a. 

Bibliyografya: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 374. 

12. Yazarı belirtilmemiş kitap 

Dipnot: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020, s. 18. 

Bibliyografya: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020. 

13. Çeviri kitap 

Dipnot: Gleb Golubev, Uluğ Bey, çev. Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2021, 

s. 70. 

Bibliyografya: GOLUBEY, Gleb, Uluğ Bey, çev. Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara 2021. 

14. Sempozyum ve kongrelerde sunulan bildiri 

Dipnot: Ü. Gülsüm Polat, “İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve Deyrizor-Telafer 

Olayları (1919-1920)”, Mondros Mütarekesi’nin 100. Yılı: I. Dünya Savaşı’nın sonu: Mütarekeler ve 

Barış Antlaşmaları Uluslararası Sempozyumu, (Kahramanmaraş 24-26 Ekim 2018), C. II, (Yay. Haz. 

Aynur Yavuz Akengin H. Aytuğ Tokur), Ankara 2019, s. 715. 

Bibliyografya: POLAT, Ü. Gülsüm, “İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve 

Deyrizor-Telafer Olayları (1919-1920)”, Mondros Mütarekesi’nin 100. Yılı: I. Dünya Savaşı’nın sonu: 

Mütarekeler ve Barış Antlaşmaları Uluslararası Sempozyumu, (Kahramanmaraş 24-26 Ekim 2018), C. 

II, (Yay. Haz. Aynur Yavuz Akengin H. Aytuğ Tokur), Ankara 2019, s. 713-730. 

15. Editörlü kitapta bölüm 



Dipnot: Ü.Gülsüm Polat, “Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve Osmanlı 

Devleti’ne Karşı Faaliyetleri”, Türk-Ermeni İlişkileri, Dünü, Bugünü, Yarını, (Ed. Süleyman Beyoğlu, 

Gürbüz Arslan), Nobel Yay, Ankara 2022, s. 269. 

 Bibliyografya: POLAT, Ü. Gülsüm, “Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve 

Osmanlı Devleti’ne Karşı Faaliyetleri”, Türk-Ermeni İlişkileri, Dünü, Bugünü, Yarını, (Ed. Süleyman 

Beyoğlu, Gürbüz Arslan), Nobel Yay, Ankara 2022, s. 269-296. 

16. Editörsüz ya da editörü belli olmayan kitapta bölüm 

Dipnot: M. Tayyip Gökbilgin, “Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa Siyasetinin Sebep 

ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”, Kanunî Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2001, s. 9. 

Bibliyografya: GÖKBİLGİN, M. Tayyip, “Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa 

Siyasetinin Sebep ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”, Kanunî Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara 2001, s. 5-39. 

17. Tez 

Dipnot: Süleyman Polat, 17. Yüzyılda Mühimme Defterlerine Göre Kütahya, Dumlupınar Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2005, s. 10. 

Bibliyografya: POLAT, Süleyman, 17. Yüzyılda Mühimme Defterlerine Göre Kütahya, Dumlupınar 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2005. 

18. Ansiklopedi maddesi 

Dipnot: Abdülkadir Özcan, “Târîh-i Osmânî Encümeni”, DİA, C 5, İstanbul 2011, s. 84. 

Bibliyografya: ÖZCAN, Abdülkadir, “Târîh-i Osmânî Encümeni”, DİA, C 5, İstanbul 2011, s. 83-86. 

19. Yazarlı gazete haberi-köşe yazısı 

Dipnot: Hüseyin Cahid Yalçın, “Millî Matem”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940, s. 1. 

Bibliyografya: YALÇIN, Hüseyin Cahid, “Millî Matem”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940. 

Gazete haberlerinde Miladi takvim öncesi tarihin geçerli olduğu dönem için önce Rumi takvim parantez 

içerisinde miladi takvim olarak ilgili güne atıf yapılmalıdır 

20. Yazarı belli olmayan gazete yazısı 

Dipnot: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940, s. 3. 

Bibliyografya: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar”, Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940. 

Gazete haberlerinde Miladi takvim öncesi tarihin geçerli olduğu dönem için önce Rumi takvim parantez 

içerisinde miladi takvim olarak ilgili güne atıf yapılmalıdır. 

21. İnternet Sayfası 

Dipnot: https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk, son erişim tarihi: 01.05.2021. 



Kaynaklar: https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk, son erişim tarihi: 01.05.2021. 

22. E-Kitap 

Dipnot: E Kitap olarak nitelenen eserden, eserin sadece dijital plaformda yayınlanmasıdır. Eğer eserin 

basılı hali varsa esere uzantı verilmesine gerek yoktur. Örneğin 18. Tarik Kongresi Bildirileri dijital 

olarak yayınlanmıştır. Buradaki bir bildiriden faydalanıldığında şu şekilde gösterilmesi mümkündür: 

Altay Tayfun Özcan, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı Hazar Kağanı mı?”, 

XVIII. Türk Tarih Kongresi (Ankara: 1-5 Eylül 2018), (Haz. Semiha Nurdan, Muhammed Özler), C. X, 

Ankara 2022, s. 83, Erişim: https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf, Erişim 

tarihi: 03.06.2023. 

Bibliyografya: ÖZCAN, Altay Tayfun, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı 

Hazar Kağanı mı?”, XVIII. Türk Tarih Kongresi (Ankara: 1-5 Eylül 2018), (Haz. Semiha Nurdan, 

Muhammed Özler), C. X, Ankara 2022, s. 81-96, Erişim: https://www.ttk.gov.tr/wp-

content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf. 

 

 SPELLING RULES 

Articles should be written in Microsoft Word-compatible software, on A4 size paper, using the Times 

New Roman font. The following rules should be followed: 

The title should be in lowercase, regular (normal) font, and 12-point size. The title should be centered. 

The main and subheadings should be used in the text, and these headings should be numbered. Main 

headings within the text should be written in lowercase, bold, 10.5 point size, and aligned to the left; 

subheadings should be written in lowercase, bold, 10.5-point size, and aligned to the left. There should 

be a 6-point space between headings and paragraphs. 

The author’s name and surname should be written 12 points below the main heading, in regular (normal) 

font, lowercase, and aligned to the right. Underneath the author’s name, the title, university, faculty, 

department, city/country, email, and ORCID information should be provided in 8.5-point font. 

The text should be 11-point size and justified. There should be a 2.5 cm margin on the top, bottom, right, 

and left sides of the paper. The line spacing should be exactly 12 points. There should be a 6-point space 

between paragraphs, and the paragraphs should be indented with a tab. (For images and attachments 

within the text, the line spacing should be 1.15 points.)  

The name of the author and the meaningful abbreviation of the title of the article should be written in 

lowercase, 11 points, in the header section, not on the first page of the article. In the header, the name 

of the author should not be included in the first copy, but should be added after the refereeing processes. 

Abstract and Abstract line spacing should be 1, and line spacing from the Introduction to the end should 

be 1.15. 

Page numbers should be placed in the upper header section, aligned to the right and left, in 8-point font, 

and should not appear on the first page of the article. 

Tables should be aligned in the center of the page. At the top of the table, the title “Table 1:” should be 

centered and in bold font, and the description of the table should be placed right next to this title. At the 

bottom of the table, the heading “Source:” should appear in bold font, aligned to the left, and the source 

information should be indicated next to this heading. Depending on the length and density of the table 

contents, the font size may need to be reduced; in this case, the font size can be reduced to 10 or 9 points. 
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https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf
https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf


Table descriptions and source information should conform to the general format of the text in terms of 

font type and size. 

Quotations that exceed 5 lines should be indented 1 cm from the paragraph and should be written in a 

smaller font size without quotation marks. Quotations with fewer than 5 lines should be written in italics 

within the text. Expressions that need to be emphasized should also be in italics. 

Footnotes should be written in 8.5 point full spacing. Its alignment should be based on both sides. But 

there should be no paragraph indentation. In articles, citations should be numbered as footnotes at the 

bottom of the page, starting from 1. No in-text citations should be used. When providing references in 

footnotes, book and journal names should be in italics, while article titles should be in quotation marks. 

In footnotes, the full citation should be provided the first time it is mentioned, and afterwards, 

abbreviations such as “ibid,” “op. cit.,” or “loc. cit.” can be used as determined by the author. If an 

author’s multiple books or articles are used, the author’s surname should be followed by the full or 

abbreviated title of the book or article after the first use. In the case of multiple authors, all authors 

should be listed the first time and subsequently abbreviated. In footnotes, authors can provide the 

author’s surname followed by the full or abbreviated title of the work or article, without using “ibid” or 

“op. cit.” abbreviations. 

 

Details and Examples for Source Citation 

1. Article texts submitted to the Journal of Historical Studies should be written using footnotes. 

Footnotes should be placed end of the sentence point.  

Example: Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik) [The Language of Ottoman 

Documents (Diplomatic)], Türk Tarih Kurumu Yayınları [Turkish Historical Society Publications], 

Ankara 2018, p. 172. 

When citing Kütükoğlu’s work for the second time: Kütükoğlu, ibid., p. 184. (Or Kütükoğlu, Osmanlı 

Belgelerinin Dili [in italics], p. 184.)  

Ismail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi [History of the Ottoman Empire], Vol. II, Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, Ankara 2016, p. 370.  

When citing Uzunçarşılı’s work for the second time: Uzunçarşılı, ibid., p. 375. (Or Uzunçarşılı, Osmanlı 

Tarihi [in italics], p. 375.) 

 When the same work needs to be cited consecutively in footnotes, abbreviations such as “ibid. (the 

aforementioned work), can be used. If a single author’s multiple books and articles are used in footnotes, 

the author’s last name should be followed by a meaningful abbreviation of the book or article after the 

first usage. 

In footnotes, sources should be listed in the “Name Surname” order, while in the Bibliography section, 

they should be listed in the “SURNAME, Name” order. Bibliographic information about the book should 

be provided in the Bibliography section, without repeating the page information. 

Example: Footnote: Yaşar Yücel, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl [46 Years with Magnificent Turk 

Kanuni], Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2019, p. 30.  

Bibliography: YÜCEL, Yaşar, Muhteşem Türk Kanuni ile 46 Yıl [in italics], Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, Ankara 2019. 

2. If a quotation is made from an article, the page or page range where the quotation appears should be 

provided in the footnote. In the bibliography, information about the article’s page range in the journal 

should be provided. 



Example: Footnote: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde 

İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi” [Anti-British Movements in the Northwestern 

Border Province of India during World War I and the Influence of the Ottoman Empire], Belleten, Vol. 

86, No. 308, December 2022, p. 1036.  

When citing this article for the second time: Polat, ibid., p. 1037. Or: Polat, “I. Dünya Savaşı’nda 

Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde...” [in italics], p. 1037. Either of these methods can be 

preferred.  

Bibliyography: EMECEN, Feridun M., “Some Notes on the Historical Development of Bolvadin, a 

Seljuk City in the Late Middle Ages Anatolia,” Belleten, Vol. 85/No. 302, April 2021, pp. 17-28. 

Examples of Archive Usage in Footnotes and References: 

Footnote:  

1. State Archives Footnote: (Ottoman Archives): 

Presidency of the Republic State Archives, Ottoman Archives (BOA), Cevdet Maliye (C. ML), 

753/30679, 27 Jum 1196 / 10 May 1782. (Instead of Hijri calendar, Rumi calendar can also be used)  

BOA abbreviation is used after the first footnote. Second Usage: BOA, C. ML, 753/30679.  

Bibliography: Presidency of the Republic State Archives, Ottoman Archives (BOA), Cevdet Maliye (C. 

ML), 753/30679. 

 Presidency of the Republic State Archives, Republic Archives (BCA), 490.1.0.0/15.79.7, 02.05.1935.  

BCA Second Usage: BCA, 490.1.0.0/15.79.7.  

Bibliyography: Presidency of the Republic State Archives, Republic Archives (BCA), 490.1/15.79.7. 

2. Turkish Historical Society Archives  

Footnote First Usage: Turkish Historical Society Archives, Osman Ferit Sağlam Collection (OFS), 

238/19.  

Second Usage: TTK Archives, OFS, 238/19.  

Bibliography: Turkish Historical Society Archives (TTK Archives) should be given as Osman Ferit 

Sağlam Collection (OFS), 238/19. 

3. General Directorate of Land Registry and Cadastre Archives Footnote: Tapu ve Kadastro Genel 

Müdürlüğü Arşivi, [General Directorate of Land Registry and Cadastre Archives] Tapu Tahrir Defterleri 

(TKGM.), [Land Registry Survey Books], Tapu Tahrir Defterleri, (TT.d.), 49, fol. 7a. Second Usage: 

TKGM.TT.d., 49, fol. 7a.  

Bibliography: General Directorate of Land Registry and Cadastre Archives (TKGM.), TT.d, 49. 

4. Red Crescent Archives Footnote: Kızılay Aşivi [Turkish Red Crescent Archive] (KA), 171/91. Second 

Usage: KA, 171/91.  

Bibliography: Kızılay Arşivi (KA), 171/91. 

5. Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi, General Directorate of Foundations Archives (VGMA.), İstanbul 

Vakfiye Defterleri, [Istanbul Foundation Register Books] (VKF.IST.d.) 579, p. 152. VGMA 

abbreviation is used after the first footnote.  

Second Usage: VGMA.VKF.IST.d., 579, p. 152.  



Bibliography: Vakıflar Genel Müdürlüğü Arşivi (VGMA.)  

İstanbul Vakfiye Defterleri (VKF.İST.d.), 579 

6. Single-authored book 

Footnote: Mübahat S. Kütükoğlu, Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, Ankara 2018, p. 172. 

Bibliography: KÜTÜKOĞLU, Mübahat S., Osmanlı Belgelerinin Dili (Diplomatik), Türk Tarih 

Kurumu Yayınları, Ankara 2018. 

7. Book with two or more authors 

Footnote: Ali Sevim-Erdoğan Merçil, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara 2020, p. 45.  

Subsequent Usage: Sevim-Merçil, ibid, p. 57 or Sevim-Merçil, History, Politics, Organization and 

Culture of the Seljuk States, p. 45.  

Bibliography: SEVİM, Ali MERÇİL, Erdoğan, Selçuklu Devletleri Tarihi Siyaset, Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, Ankara 2020. 

8. Single-authored article footnote: Ü. Gülsüm Polat, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı 

Sınırı Eyaleti’nde İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, Vol. 86, No. 308, 

December 2022, p. 1036. 

Bibliography: POLAT, Ü. Gülsüm, “I. Dünya Savaşı’nda Hindistan’ın Kuzey Batı Sınırı Eyaleti’nde 

İngiliz Karşıtı Hareketler ve Osmanlı Devleti’nin Etkisi”, Belleten, Vol. 86, No. 308, December 2022, 

pp. 1035-1076. 

9. Article with two authors Footnote: Kemal Beydilli-İsmail E. Erünsal, “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik 

Bir Teşebbüs Seyfullah Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711)” Belgeler, Vol. XXII, No. 26, January 2001, p. 

12.  

Subsequent Usage: Beydilli-Erünsal, loc. cit., p. 15 or Beydilli-Erünsal, “ Prut Savaşı Öncesi Diplomatik 

Bir Teşebbüs,” p. 15. 

 Bibliography: BEYDİLLİ, Kemal ERÜNSAL, İsmail E., “Prut Savaşı Öncesi Diplomatik Bir Teşebbüs 

Seyfullah Ağa’nın Viyana Elçiliği (1711),” Belgeler, Vol. XXII, No. 26, January 2001, pp. 1-129.  

10. Works authored and prepared for publication:  

Footnote: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Edited by Mürsel Öztürk), Turkish 

Historical Society Publications, Ankara 2023, p. 30.  

Bibliography: Kerîmüddin Mahmud-i Aksariyî, Müsâmeretü’l-Ahbâr, (Edited by Mürsel Öztürk), 

Turkish Historical Society Publications, Ankara 2023.  

11.Manuscripts 

 Footnote: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Library, Hâlet Efendi 374, folio 290a.  

Bibliography: Alâeddin Ali Çelebi, Hümâyunnâme, Süleymaniye Library, Hâlet Efendi 374. 

12. Unattributed book 

Footnote: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020, p. 18.  

Bibliography: Atatürk’ün Özdeyişleri, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2020. 



13. Translated book 

Footnote: Gleb Golubev, Uluğ Bey, translated by Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara 2021, p. 70.  

Bibliography: GOLUBEV, Gleb, Uluğ Bey, translated by Abdrasul İsakov, Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, Ankara 2021.  

14. Conference paper presented at a symposium or congress 

Footnote: POLAT, Ü. Gülsüm, “İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve Deyrizor-

Telafer Olayları (1919-1920)”, in Mondros Armistice’s 100th Anniversary: The End of World War I: 

Armistices and Peace Treaties International Symposium, (Kahramanmaraş, October 24-26, 2018), Vol. 

II, edited by Aynur Yavuz Akengin and H. Aytuğ Tokur, Ankara, 2019, p. 715. 

Bibliography: POLAT, Ü. Gülsüm, “ İmparatorluğun Sonunda Belirginleş(tiril)en Sınırlar Ve Deyrizor-

Telafer Olayları (1919-1920)”, in Mondros Armistice’s 100th Anniversary: The End of World War I: 

Armistices and Peace Treaties International Symposium, (Kahramanmaraş, October 24-26, 2018), Vol. 

II, edited by Aynur Yavuz Akengin and H. Aytuğ Tokur, Ankara, 2019, pp. 713-730.  

15. Chapter in an edited book 

Footnote: POLAT, Ü. Gülsüm, “ Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve Osmanlı 

Devleti’ne Karşı Faaliyetleri”, in Turkish-Armenian Relations, Past, Present, Future, edited by 

Süleyman Beyoğlu and Gürbüz Arslan, Nobel Yay, Ankara, 2022, p. 269. 

Bibliography: POLAT, Ü. Gülsüm, “The Arşiv Belgeleri Işığında Cebel-i Musa Ermenilerinin İsyanı ve 

Osmanlı Devleti’ne Karşı Faaliyetleri “, in Turkish-Armenian Relations, Past, Present, Future, edited 

by Süleyman Beyoğlu and Gürbüz Arslan, Nobel Yay, Ankara, 2022, pp. 269-296.   

16. Chapter in an unedited or editor-unspecified book 

Footnote: GÖKBİLGİN, M. Tayyip, “ Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa Siyasetinin 

Sebep ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”,  in Kanuni Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 

2001, p. 9. 

Bibliography: GÖKBİLGİN, M. Tayyip, “ Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan ve Avrupa 

Siyasetinin Sebep ve Âmilleri, Geçirdiği Safhalar”,  in Kanuni Armağanı, Türk Tarih Kurumu Yayınları, 

Ankara, 2001, pp. 5-39. 

17. Encyclopedia Entry  

Footnote: Abdülkadir Özcan, “Târîh-i Osmânî Encümeni,” DİA, Vol. 5, İstanbul 2011, p. 84.  

Bibliography: ÖZCAN, Abdülkadir, “Târîh-i Osmânî Encümeni,” DİA, Vol. 5, İstanbul 2011, pp. 83-

86. 

18. Thesis  

Footnote: POLAT, Süleyman, Kütahya in the 17th Century According to Mühimme Register Books, 

Unpublished Master’s Thesis, Dumlupınar University, Institute of Social Sciences, Kütahya, 2005, p. 

10. 

Bibliography: POLAT, Süleyman, Kütahya in the 17th Century According to Mühimme Register Books, 

Unpublished Master’s Thesis, Dumlupınar University, Institute of Social Sciences, Kütahya, 2005.  

19. Authored newspaper news/article 



Footnote: YALÇIN, Hüseyin Cahid, “Millî Matem” [National Mourning], Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 

1940 (November 10, 1940), p. 1. 00 

Bibliography: YALÇIN, Hüseyin Cahid, “Millî Matem” [National Mourning], Yeni Sabah, 10 

İkinciteşrin 1940 (November 10, 1940).  

20. Newspaper article without authors 

Footnote: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar” [The British Bombed the City of Munich 

Yesterday], Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940 (November 10, 1940), p. 3.  

Bibliography: “İngilizler Dün Münih Şehrini Bombaladılar” [The British Bombed the City of Munich 

Yesterday], Yeni Sabah, 10 İkinciteşrin 1940 (November 10, 1940).  

21. Internet pages 

Footnote: “https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk“, last accessed on May 1, 2021.  

Bibliography: “https://www.ttk.gov.tr/belgelerle-tarih/fotograflarla-ttk“, last accessed on May 1, 2021.  

22. E-Books 

Footnote: Altay Tayfun Özcan, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı Hazar 

Kağanı mı?” [The Khagan of the Russian Envoys in the Carolingian Palace: Russian Khagan or Khagan 

of the Khazars?], in XVIII. Türk Tarih Kongresi [18th Turkish History Congress] (Ankara: September 

1-5, 2018), edited by Semiha Nurdan and Muhammed Özler, vol. X, Ankara 2022, pp. 83, Access: 

https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf, Access date: June 3, 2023.  

Bibliography: ÖZCAN, Altay Tayfun, “Karolenj Sarayındaki Rus Elçilerinin Kağanı: Rus Kağanı mı 

Hazar Kağanı mı?” [The Khagan of the Russian Envoys in the Carolingian Palace: Russian Khagan or 

Khagan of the Khazars?], in XVIII. Türk Tarih Kongresi [18th Turkish History Congress] (Ankara: 

September 1-5, 2018), edited by Semiha Nurdan and Muhammed Özler, vol. X, Ankara 2022, pp. 81-

96, Access: https://www.ttk.gov.tr/wp-content/uploads/2022/04/Cilt-10.pdf. 
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Editörden  

Tarih Tetkikleri Dergisi yedinci sayısı ile okuyucusunun karşısına çıkıyor. Bu sayıda beş makale yer 

almaktadır. Bunlardan ilki Hilal Petekçi’nin kaleme aldığı “XVII. Yüzyıl İstanbul’unda Bir İngiliz: Elçi 

Sir Thomas Glover” başlıklı çalışmadır Bu çalışmada Petekçi, İngiliz arşiv kayıtlarında yer alan bir dizi 

mektubu (rapor) temel alarak, Thomas Glover'ın 1606 yılından itibaren görev yaptığı İstanbul’dan 

Londra’ya gönderdiği bilgileri incelemektedir. Glover, bu mektuplarda bizzat şahit olduğu veya haber 

aldığı olay ve gelişmeleri aktarmaktadır. Petekçi hem elçinin hayat hikayesinin izini sürmekte hem de 

dönemin Osmanlı coğrafyasında olup bitenlerinin bir İngiliz temsilcinin aktarımları üzerinden 

karşılaştırmalı bir analizini yapmaktadır. Çalışmada, XVII. yüzyılın başlarında henüz yükseliş 

sürecindeki İngiltere ile gücünün zirvesindeki Osmanlı İmparatorluğu arasındaki ilişkilere dair detaylar; 

Osmanlı coğrafyasındaki Celâlî İsyanları, ticari faaliyetler ve dönemin siyasi gelişmeleri 

irdelenmektedir. İngiltere kraliçesi I. Elizabeth döneminde William Harborne vasıtasıyla resmî 

hüviyette başlayan Osmanlı-İngiliz münasebetlerinin önemli bir aşamasını resmi raporlar kapsamında 

ele alan çalışma alana özgün ve ilk elden kaynaklar eşliğinde bir katkı sağlamaktadır.  

Mehtap Ayan tarafından kaleme alınan “Osmanlı’dan Cumhuriyet’e Hayvanların Statüsündeki 

Dönüşüm: Sahipli–Sahipsiz Ayrımının İnşası” başlıklı çalışma bu sayının ikinci makalesi olmuştur. 

Osmanlı’da hayvanlara yönelik yaklaşımın vakıflar ve yerel örgütlenmeler aracılığıyla sürdürülen ahlaki 

ve kurumsal bir yapı oluşturduğu, Cumhuriyet döneminde ise bu yapının merkezi devlet organizasyonu 

içinde yeniden tanımlandığı tespitinden hareket eden çalışma, sahipli-sahipsiz hayvan ayrımının tarihsel 

sınırlarını ortaya koymayı amaçlamaktadır. Ayan çalışmasında arşiv belgeleri ve ikincil kaynakların yol 

göstericiliğinde Cumhuriyet’in Osmanlı’daki merhamet anlayışını bütünüyle ortadan kaldırmadığını; 

ancak bu anlayışı toplumsal ve ahlaki bağlamından ziyade işlevsel ve normatif bir çerçeveye 

dönüştürdüğünü anlatmaktadır.  

Bu sayıda üçüncü makale Melik Abay ve Bünyamin Kocaoğlu tarafından kaleme alınmıştır. “II. 

Meşrutiyet Döneminde Meclis-i Mebusan’da Bahriye Bütçesi ve Dretnot Meselesi” başlıklı bu 

çalışmada yazarlar Meclis-i Mebusan’da yürütülen bütçe görüşmelerini esas alarak son dönem Osmanlı 

denizciliğinin içinden geçtiği safahatları irdelemektedir. 1860’tan itibaren denizcilik alanında 

kaydedilen tüm teknolojik gelişmeleri bünyesinde barındıran ve ilki 1906’da suya indirilen HMS 

Dreadnout ile başlayan Drednout çağına adaptasyon ve sürecin siyasi gelişmeler ile birlikte ilerleyişini 

tartışmaktadır. Çalışma, Bahriye bütçelerinin Meclis gündeminde ele alınış biçimi ile Donanma 

Cemiyeti aracılığıyla yürütülen toplumsal seferberliği inceleyerek dönemin deniz güvenlik anlayışını ve 

stratejik önceliklerini anlamaya katkı sağlamaktadır.  

Yedinci sayının dördüncü makalesi ise Osmanlı Devleti’nin doğu vilayetlerinden Diyarbakır’a ve 

buradaki iki önemli aşirete odaklanıyor. “Diyarbakır Vilayetinde Hamidiye Alaylarına Mensup iki 



Büyük Aşiret: Milli ve Miran Aşiretleri ve Mahalli İdare, Köylü ve Eşraf Arasındaki İlişkiler” başlıklı 

çalışmada Onur Çalık, Milli ve Miran aşiretlerinin mahallî idare, yöneticiler, eşraf ve köylülerle 

kurdukları ekonomik ve siyasi çıkar ilişkilerini incelemektedir. Arşiv kaynaklarına dayanan çalışma 

Osmanlı Devleti’nin doğu vilayetlerinde asayişi tesis etmek noktasında karşılaştığı güçlükleri tespit 

etmek istemektedir.  

Bu sayının son makalesi ise Tuğrul Oğuzhan Yılmaz tarafından kaleme alınan “Birinci Dünya 

Savaşı’nda Suûdî Emîri İbn Suûd ile Vehhâbî Ulemasının Cihâd-ı Ekber İlânına Yönelik Yaklaşımları” 

başlıklı çalışmadır. Bu makalede, Birinci Dünya Savaşı sırasında Necid’deki mahallî gruplardan 

yararlanmayı amaçlayan Osmanlı Devleti ile Osmanlı’nın Cihâd-ı Ekber ilanını reddeden ve kısmî 

özerklikten bağımsızlığa uzanan bir siyaset izleyen Suûdîler arasındaki ilişkiler, özellikle dinî 

söylemlerle desteklenen siyasi metinler üzerinden değerlendirilmektedir. Türkçe literatürde Cihadı 

ekberin ilanı pek çok açıdan incelenmiş olmasına rağmen özellikle I. Dünya Savaşı’nda Arap 

Yarımadasında yaşanan dini söylem savaşları ele alınmamıştır. Bu açıdan çalışma önemli bir boşluğu 

doldurmaktadır.  

Bu sayıda yer alan beş makalenin hazırlanma ve değerlendirilme sürecinin her aşamasında gösterdikleri 

dikkatli ve titiz çalışmalarıyla akademik yayıncılığa katkı sunan dergi yayın kurulumuza ve 

hakemlerimize teşekkür ediyoruz.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

From the Editor, 

Tarih Tetkikleri Dergisi is pleased to present its seventh issue to its readers. This issue features five 

scholarly articles. 

The first article, authored by Hilal Petekçi, is titled “An Englishman in 17th Century Istanbul: 

Ambassador Sir Thomas Glover”.  Drawing on a series of reports preserved in the British archives, 

Petekçi examines the information sent by Sir Thomas Glover from Istanbul to London during his 

diplomatic mission beginning in 1606. In these reports, Glover recorded the events and developments 

that he personally witnessed or learned about. The study not only traces the life and career of the 

ambassador but also offers a comparative analysis of developments in the Ottoman lands through the 

perspective of a British diplomatic representative. It explores the relations between England, which was 

still in the early stages of its rise in the early seventeenth century, and the Ottoman Empire at the height 

of its power, while also discussing the Celâlî Rebellions, commercial activities, and the political 

developments of the period. By examining an important phase of Ottoman–British relations, which had 

officially begun during the reign of Queen Elizabeth I through William Harborne, on the basis of official 

reports, the study makes an original contribution to the field through its extensive use of primary sources. 

The second article in this issue, authored by Mehtap Ayan, is titled The Transformation of Animals’ 

Status from the Ottoman Empire to the Republic: The Construction of the Owned-Stray Distinction.  

Taking as its point of departure the argument that the Ottoman approach to animals was sustained 

through a moral and institutional framework supported by charitable foundations and local 

organizations, whereas this framework was redefined under the centralized state structure of the 

Republic, the study seeks to reveal the historical boundaries of the distinction between owned and stray 

animals. Drawing upon archival documents and secondary literature, Ayan argues that the Republic did 

not completely abandon the Ottoman conception of compassion toward animals but rather transformed 

it from a social and moral framework into a functional and normative one. 

The third article, written by Melik Abay and Bünyamin Kocaoğlu, is titled The Ottoman Naval Budget 

and the Dreadnought Issue During the Second Constitutional Era. Based on the budget debates held in 

the Ottoman Parliament (Meclis-i Mebusan), the authors examine the transformation of the late Ottoman 

navy. The study discusses the Ottoman Empire's adaptation to the Dreadnought era, which began with 

the launch of HMS Dreadnought in 1906 and embodied the technological advances in naval warfare that 

had emerged since the 1860s, while also evaluating this process in relation to contemporary political 

developments. Furthermore, by analysing parliamentary debates on the naval budget and the public 



mobilization organized through the Ottoman Navy League (Donanma Cemiyeti), the article contributes 

to a better understanding of the period's naval security policy and strategic priorities. 

The fourth article of the seventh issue focuses on the province of Diyarbakır and two influential tribes 

in the eastern provinces of the Ottoman Empire. In the article Two Major Tribes Affiliated with the 

Hamidiye Regiments in the Diyarbakır Vilayet: The Milli and Miran Tribes and Their Relations with 

Local Administration, Peasantry, and Notables. Onur Çalık examines the political and economic 

relationships established by the Milli and Miran tribes with local administrators, provincial elites, and 

villagers. Based primarily on archival sources, the study seeks to identify the challenges encountered by 

the Ottoman administration in maintaining public order in its eastern provinces. 

The final article of this issue, authored by Tuğrul Oğuzhan Yılmaz, is titled The Approaches of Saudi 

Emir Ibn Saud and the Wahhabi Scholars to the Declaration of the Holy War in the World War I. The 

study examines the relations between the Ottoman government, which sought to benefit from local 

groups in Najd during the First World War, and the Saudis, who rejected the Ottoman proclamation of 

the Great Jihad and pursued a political course from limited autonomy toward full independence. These 

relations are analysed primarily through political texts reinforced by religious discourse. Although the 

Ottoman declaration of the Great Jihad has been examined from various perspectives in the Turkish 

historiography, the competing religious discourses that emerged in the Arabian Peninsula during the 

First World War have received little scholarly attention. In this respect, the article fills an important gap 

in the existing literature. 

We would like to express our sincere gratitude to the members of our editorial board and to our reviewers 

for their careful and dedicated efforts throughout every stage of the preparation and evaluation of the 

five articles included in this issue, thereby contributing to the advancement of academic scholarship. 

 

 


